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NORMES D'EDICIÓ DE LA REVISTA CAPLLETRA 

Els articles origináis, els exemplars de recensió, les comandes de subscripció i la correspondencia en general 
s'han de trametre a la redacció de la revista (Instituí Universitari de Filologia Valenciana, Av. Blasco Ibáñez, 28, 
46010, Valencia). 

Els articles origináis s'enviaran mecanoscrits a dos espais, preferentment en format DINA4. Si és possible, 
a mes de la versió mecanoscrita s'inclourá el text informatitzat, preferiblement en els foimats d'ordinadors 
Macintosh o en WordPerfect 5.0. 

Els articles es presentaran preferentment en cátala i els autors n'inclouran un resum de 8/10 ratlles en cátala 
o anglés. 

Les notes critiques apareixeran a peu de página i es reservaran a explicacions o aclariments complementarás. 
Les referéncies bibliográfiques s'inclouran dins del eos de l'article i seguirán el sistema AUTOR-ANY-PÁGINA. 
L'any i les pagines de la citació o referencia apareixeran sempre entre paréntesis, separats per dos punts. Només 
quan la referencia abaste tota una obra s'hi ometrá explicitar les pagines a qué es remet. Entre l'últim cognom de 
Fautor citat i l'any de publicació del llibre o article a qué es fa referencia no s'intercalará cap signe : 

... com ja s'ha observat (Sanchis Guarner 1980: 144) 

... com observa Sanchis Guarner ( 1980: 144) 

... "Deis documents del Principat desaparegué plenament l'article es ja en el segle xiv" 
(Sanchis Guarner 1980: 144) 

... Aquesta era la idea recurrent del llibre (Sanchis Guarner 1980) 

Totes les referéncies que apareixen en el text es repetirán al final del treball dins d'un apéndix de 
REFERÉNCIES BIBLIOGRÁFIQUES. Hi aniran ordenades alfabéticament i s'ajustaran a les convencions de la 
bibliografía científica internacional : 

- articles ( títol entre cometes i nom de la revista en cursiva, numerado completa, lloc i any d'edició, 
pagines): 
PICALLO, C. (1990) "Elements anaforics i localitat", Caplietra 8, Valencia, IUFV, pp. 41-53. 

- Uibres (títol en cursiva, lloc d'edició i casa editorial): 
SANCHIS GUARNER, M. (1980) Aproximado a la historia de la llengua catalana, Barcelona, Salvat. 

- capítol o parts de llibres col-lectius o miscel-Ianis (autor, títol, dins, primer autor, nom de l'editor o editors 
de l'aplec, ed. o eds., títol del recull, any, pagines): 
ANDERLE, A. (1991) "La crisi deis col-lectivismes" dins San Martín, A. ed., Public/Privat: un debatobert, Valencia, 
Universitat de Valencia/Ajuntament de Gandía. 

Els noms deis autors hi figuraran en versaletes, primer el cognom o cognoms; separat per una coma, el nom 
de fonts abreviat amb la lletra inicial. 

Les contribucions acceptades i compostes es retornaran ais autors per a la correcció de proves d'impremía. 
Les esmenes s'efectuaran seguint els signes convencionals del codi habitual de correctors. 





/ t I I I I I V \ 

Presentado 9 

DE LA FRASEOLOGÍA A LA LINGÜÍSTICA APLICADA. Vicent Salvador 11 

METONIMIA I METÁFORA DES D'UNA PERSPECTIVA COGNITIVA. Joseph Hilferty 31 

ESPECIALITZACIÓ I REINTERPRETACIÓ EN LES EXPRESSIONS IDIOMÁTIQUES 
Dirk Geeraerts 45 

UNA CARACTERITZACIÓ COGNITIVA DE LES PREGUNTES CONFIRMATÓRIES 
(QUESTION TAGS). Ma Josep Cuenca / Josep Ma Castellá 65 

FRASEOLOGÍA DE VENCARA I PROCESSOS DE GRAMATICALITZACIÓ 

Manuel Pérez Saldanya / Vicent Salvador 85 

MARCADORES DISCURSIVOS Y RELATO CONVERSACIONAL. Josefa Berenguer 109 

FRASEOLOGÍA I DISCURS NARRATIU: ANÁLISI D'ALGUNS CASOS 
EN LA NOVELLÍSTICA CONTEMPORÁNIA. AdolfPiquer 121 

METÁFORA I FRASEOLOGÍA EN EL DISCURS COSTUMISTA: SANTIAGO RUSIÑOL 

I MARÍA VAYREDA. LluísMeseguer/ Joan Garí 133 

DISCURS PERIODÍSTIC I FRASEOLOGÍA. Lluís Albert Chillón 165 

D'UN COMPLEX D'INFERIORITAT PROVERBIAL. Maria Conca / Josep Guia 177 

PROBLEMES DE FRASEOLOGÍA I FRASEOGRAFIA CATALANES. Károly Morvay 211 

FONTS PER A L'ESTUDI DE LA FRASEOLOGÍA CATALANA 
Josep V. Calatayud /Xavier Luna 221 

7 
Siguiente


